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Download APP & Register Bluetooth fast pairing connection. APP herunterladen & registrieren chnelle Bluetooth-Kopplung. Descargar APP y registrarse Conexion Bluetooth de emparejamiento réapido. Scarica I'APP e registrati Connessione rapida Bluetooth. Descarregar a APP e registar-se Ligacdo de emparelhamento rapido Bluetooth. APPZ >/ — R & B8k Bluetoothi= i7"V > 7 ekt A lviaaiel & awnziduu N5t aNGaN13UGURN5RENTINNED 0 aba y K&t noi ghép nodi nhanh Bluetooth Muat turun APP & Daftar Sambungan gandingan as Bl duh Aplikasi & Daftar Koneksi pemasangan cepat Bluetooth.
FCC WARNING
1.Download APP&Register Add Camera 1.APP herunterladen&Registrieren Add Camera ) ) 1.Descargar APP&Registrarse Anadir camara 1.Scaricare I'APP e registrarsi Aggiungi telecamera 1. descarregar a aplicagao e registar-se Adicionar camara 1.APPZ X/t — R &bk F1 A Z B 1.a1uilvaaualuazamzdon LANNADA 1.Téi,xu6ng APP & Dang ky i ) Thém may anh 1.Muat turun APP&Daftar Tambah Kamera 1.Unduh APLIKASI & Daftar Tambahkan Kamera X ) i . o i . u H = u
Download the APP: Sightsys from App Store(IOS devices) or Google Play(Android device).Select " 1.Press the “+’sign in the APP Laden Sie die APP: Sightsys aus dem App Store (I0S-Geréte) oder von Google Play(Android-Geréte) 1.driicken Sie das "+'-Zeichen in der APP . o Descargue la APP: Sightsys desde App Store(dispositivos 10S) o Google Play(dispositivo Android). 1.Pulse el signo "+" en la APP Scaricare I'APP: Sightsys da App Store (dispositivi I0S) o da Google Play(dispositivi Android). 1.Premere il segno "+" nell APP Transfira a APP: Sightsys da App Store (dispositivos 10S) ou do Google Play(dispositivo Android). 1. prima o sinal "+" na aplicag&o App Store(ios 7731 2)% 7zI3Google Play(Android 7"/ 31 )5 APP: Sightsys# 47 >/11— R LT 1APPOD [+] BEZILTLEEN amilvaauatl: Sightsys 3an App Store (aunaai I0S) w3a Google Play(atnsai Android) 1.nat " "seBainldiiey Tai xubng APP: Sightsys tr App Store (thiét bi I0S) hodc Google Play(Thiét bi 1. Nh&n nut ™ d&ng nhap vao APP Muat turun APP: Sightsys daripada App Store (peranti I0S) atau Google Play(Peranti Android). 1.Tekan butang " " log masuk APP Unduh aplikasi: Sightsys dari App Store (perangkat iOS) atau Google Play(perangkat 1.Tekan tanda "+" di APP This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two I S m a n u a I S ava I a e I n
Create Account",enter your location and your email address to complete the registration 2.You will discover the ID number of the device,select to "add to " herunter. Wahlen Sie "Konto erstellen", geben Sie lhren Standort und lhre E-Mail-Adresse ein, um die 2»3[‘? werdgn die ID-Nummfer des G.eralts entdecken, wéhlen Sie 'jHlnzufugen ZU'; . Seleccione "Crear cuenta",introduzca su ubicacion y su direccion de correo electronico para completar 2.Descubrira el nimero de identificacion del dispositivo, seleccione "afiadir a" Selezionare "Crea account", inserire la propria posizione e il proprio indirizzo e-mail per completare 2.Si scoprira il numero ID del dispositivo, selezionare "aggiungi a" Selecione"Criar conta", introduza a sua localizagéo e o seu enderego de e-mail para concluir o registo 2. descobrira o nimero de identificagéo do dispositivo, selecione "adicionar a" { 72&\"Create Account "R L. BIELVOMIEER —)V7 RLAZ AN U CBERZET LET. 2.7 1NA ADIDE S WL RENE T, MTiam") ZBIRL T EE N den "saliyd" deusumisazdinavesnm fiediieawmzioulviiaioanysni 2. ansazwurinoiay 1D vesaUnsaiidonidie "i" Android). Chon "Tao tai khodn", nhap vi tri va email clia ban dia chi dé hoan tat dang ky 2. Ban s& kham pha s ID ctia thiét bi, chon "thém vao" Pilih "Buat Akaun",masukkan lokasi dan e-mel anda alamat untuk melengkapkan pendaftaran 2.Anda akan menemui nombor ID peranti, pilih untuk "tambah ke" Android), pilih "Buat Akun", masukkan lokasi Anda dan alamat email untuk menyelesaikan 2.Anda akan menemukan nomor ID perangkat, pilih untuk "menambahkan ke" conditions:
P —— 3.Select or enter your location's Wi-Fi name and enter password.If your wifi is 5GHz,please set it to Registrierung abzuschlieen. 3.wahlen Sie oder geben _Sle den Wl-_Fl-Nav_nen Ihres S‘ando_rts_eln und _geben"SIe das Pa_ssmlo_rl ein. el registro. 3.Seleccione o introduzca el nombre Wi-Fi de su ubicacion e introduzca la contrasefia.Si su wifi la registrazione. 3.Selezionare o inserire il nome Wi-Fi del luogo in cui ci si trova e inserire la password.Se il wifi & 5 oy 3. selecione ou introduza o nome de Wi-Fi da sua localizagéo e introduza a palavra-passe. se a 5 o BBHEHDWI-Fig 2R ETIATI U 78R T = R AN L TLIEE . WiFinsGHzO B & 5 oy 3.dennietloude Wi-Fi vesimviimewnaniazilousiiariu wn wifi vasamis 5GHz 5 oo 3.Chon hogc nhap tén Wi-Fi ctia vi tri cia ban va nhap mat khau. Néu wifi clia ban la 5GHz,vui long 5 oo 3.Pilih atau masukkan nama Wi-Fi lokasi anda dan masukkan kata laluan. Jika wifi anda ialah 5GHz,sila pendaftaran 3.Pilih atau masukkan nama Wi-Fi lokasi Anda dan masukkan kata sandi, jika wifi Anda 5GHz,silakan (1) this device may not cause harmful interference, and -
be 2.4GHz by tapping Change Wi-Fi,then press Next step in the APP Wenn Ihr WLAN 5GHz |st,§tellen S'eﬁs bitte auf 2,4GHz ein, indem Sie auf "Change Wi-Fi" tippen, E- ?E PE—— es de 5GHz,por favor,configurelo a 2.4GHz pulsando Cambiar Wi-Fi,después pulse Siguiente paso . PE—— a 5GHz, impostarlo a 2,4GHz toccando Cambia Wi-Fi, quindi premere Passo successivo nell APP s>' sua rede Wi-Fi for de 5 GHz,defina-a para 2,4 GHz tocando em Alterar Wi-Fi e, em seguida, [Wi-FiZ 255 | 7% %0y 7 U C2AGHZICHE Ly APPD [IRD AT v 7| 2L TLEE Tusadsaniu 2.4GHz Tauazion Wi-Fi ntiunaduneuda 1 luiey d&t n6 thanh 2.4GHz bang cach nhan vao Thay dbi Wi-Fi, sau d6 nhan Budc tiép theo trong APP tetapkan kepada 2.4GHz dengan mengetik Tukar Wi-Fi,kemudian tekan Langkah seterusnya dalam APL E' e — atur menjadi 2.4GHz dengan mengetuk Ubah Wi-Fi, lalu tekan Langkah selanjutnya di APP 2) this devi yt " inter : ’d including interf that t h e fo I I OWI n I a n u a es .
@ 4.The APP will countdown until your device and mobile are reconnected to your wifi network. ‘ e u_nd drucke_n S'.e dann auf "Next step” in der APP X . . X ’ . s>' en la APP 4.L'APP eseguira un conto alla rovescia fino a quando il dispositivo e il cellulare non saranno SihSys @ prima Préximo passo na aplicagéo @ 4.APPIE. TNA R EEINAVIHWI-Fi 2oy BT — 2RI NS ETHY VR RV LET . @ 4. wowaztiunapnisaunauninitaziiefioven Fonsiafiu wifi vesnmdnais indorw @ lai v&i wifi cia ban mang lwéi. @ 4. APP akan mengira detik sehingga peranti dan telefon bimbit anda disambungkan semula ke wifi H 4.APP akan menghitung mundur hingga perangkat dan ponsel Anda terhubung kembali ke jaringan (2) this evncgmpsdaccep ':any interierence received, including interierence that may .
T S 5.Enter the name of your device then click Done @ 4.die APP wird einen Countdown ablaufen lassen, bis Ihr Gerét und Ihr Mobiltelefon wieder mit lhrem e @ 4.La APP realizara una cuenta atras hasta que su dispositivo y mévil se reconecten a su red wifi. @ riconnessi alla rete wifi. o el sy Sy b 4. a aplicagéo fara4 uma contagem decrescente até que o seu dispositivo e telemével sejam ligados el sy s b 5.7 /A ADFHIZANTI Ly T2 )y LET. e sty Sy b 5.0oudearnInivenn MnTuARNIATIAL e sty Sy b 5. Nhap tén thiét bj ctia ban, sau d6 nhp vao Xong e sty Sy b andaRangkaian. @ wifi Anda. ;ausehun esire OPZ? 'Op' " | d by the part bl
——— s @ T . T Which souniny iy b Wi-Fi Netzwerk verbunden sind. _ _ i S hich sy v b e 5.Introduzca el nombre de su dispositivo, a continuacion, haga clic en Hecho b sy S e et 5. Inserire il nome del dispositivo, quindi fare clic su Fine. st ) novamente a sua rede Wi-Fi. st ) e O € Eme - T — st = 5 T Ta— st = 5 T Ta— st ) 5. Masukkan nama peranti anda, kemudian klik Selesai e S 5. Masukkan nama perangkat Anda, lalu Klik Selesai ny changes or madifications not expressly approved by the party responsibie
Wall Light C U M | @ — 5.geben Sie den Namen Ihres Geréts ein und klicken Sie dann auf Fertig p— - — — — SR —— , =y @ o [ T — 5. introduzir o nome do seu dispositivo e, em seguida, clicar em Concluido o W ikt ® o ° e 0 T (g —— = ; i 0 T T T — for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
a g am ser Manua eemm— e L] ¢ ® @ E— O T e T e T — el frss e s [m—— P s o s ] @ NOTE: T his equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
L} ooy [A— ) P s o s T ) P s o s s s . . - . -
[rRT——— e - = H o— 3«......,...«. = digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
) ] s 5 L ) L
g ) s =1 " i - Le- 1 — L ) ] ' R - 1% 4 Lrar b - ' . - 5 reasonable protection against harmful interference in a residential installation. Thi s equipment .
Soan I QR ety ownload the APP - EA - Digitalize o cédigo QR para descarregar a APP . QRI— RZEZF v YL TAPPEA Y Ya— RLTLEE . aunusiE QR ieailuaauey Quét ma QR dé tai xuong APP. Imbas kod QR untuk memuat turun APL . a Ty =) generates, uses and can radiate radidrequency energy and, if not installed and used in = n I I S h
h o " b " - N [- ] = g = > = ~ r X i = Pindai kode QR untuk mengunduh aplikasi. i '
. . . X o " Escanee el codigo QR para descargar la APP . Scansionare il codice QR per scaricare I'APP . acdo de leitura do COdIgO QR =y QR: ]\ %91»7&‘ A ;:\: L4 .- - - . Quét két n6i ma QR Imbas sambungan Kod QR g P! X . ] . X T I g
[ — == cannen Sie den QR-Code, um die erunterzuladen. o T . . - OO0 n . A accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
CElll BEEICONNECHE L = = S Ste don AR Code, um die APP 1 e Escanear conexién de codigo QR Scansione del collegamento al codice QR 1. Adicionar camara 1. 5 A ZIEA _ = Siinimsigadae ode 1. Thém may anh 1. Tambah Kamera Memindai koneksi Kode QR y th the instruct harmfulinterference to rad ¢
1. Add Camera Viewing the Event List QR-Code-Verbindung scannen - fiadir cé iungi = licagao, cli for direito “Adici dispositivo® para adici TTVERRBL. LD (T34 REIBI &Y Y5 LTEMLET . IVE - 1. iAo Chay trng dung, nhdp Va0 gbc trén bén phai "Thém thiét bi” da the . " Jalankan ap! . Kiik penjuru kanan sebelah atas “Tambah peranti” untuk menambah o However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation.
S ) B . ! : : . e 1| oo | 1. ARadir camara 1. Aggiungi telecamera : : . - 5 | xecutar a aplicago, clicar no canto superior direito “Adicionar um dispositivo” para adicionar. - & I ARV R R RDFER 1 b o P P S— ay tng dung, nhap vao goc trén bén phai "Thém thiét bi" gé them. Xem danh sach s kién pl, Klik penj p X . & 1. Tambahkan Kamera - ; ) : ) ° .
Run the app , dlick the upper right corner "Add a device ™ to add. Click Event in the middle of the page to enter the event list to 1. Kamera hinzufiigen Anzeigen der Ereignisliste Ejecute la aplicacion, haga clic en la esquina superior derecha «Afadir undispositivo» Visualizacion de la lista de eventos Eseguire I'applicazione, fare clic sull'angolo superiore destro “Aggiungi un dispositivo” per aggiungerlo. Visualizzazione dell'elenco degli eventi 2. Digitalizar cédigo QR N o ) 2.QRI— FZAFY Y . R=VHRD [NV F] ZZV I LTARY B RAMIAD . FIRARDT T — I nun'l'nuaviﬂanwwi'uﬂuu ismlnanl” e adn "RunTan" axnatiedhdnomafiansaeie view omndeuvesanial 2. Quét ma QR Nhép vao Sy kién & gilra trang dé vao danh sach si kign 2. Imbas Kod QR Melihat Senarai Acara Jalankan aplikasi, klik sudut kanan atas “Tambahkan perangkat " untuk menambahkan. M,e“ha,t Paﬂér Acara . If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, e u S C
2. sc?" QR Code. , ; view the alarm list of the device. Fiihren Sie die App aus, klicken Sie auf die obere rechte Ecke ,Gerét hinzufiigen®, um es hinzuzufiigen. Kiicken Sie auf ,Ereignis* in der Mitte der Seite, um die Ereignisliste aufzurufen und die para agregar. Haga clic en Evento en el centro de la pagina para entrar en la lista de eventos para ver la lista 2. Scansione del codice QR Fare clic su Evento al centro della pagina per accedere all'elenco degli eventi per visualizzare gp;recer? a OPQ?T(]) C:_R Scan na APP, utilize-a para digitalizar o codigo QR da sua camara. Visuali lista d " APPICQRAF Y YIRS NET DT, ZNEMSTHRATDOQRI— FERF v VLTS, YR MEFRRLET. 2. ﬂ“[‘“ﬂ"m'ﬂﬂ@ _ . . wars lUd sadiisn : ) Ban s& thiy Quét QR trong APP, si» dung n6 dé quét ma QR ctia may anh. view danh sach bao dong ctia thiét bj. Anda akan melihat Imbasan QR dalam APP, gunakannya untuk mengimbas kod QR kamera anda. Klik Acara di tengah-tengah halaman untuk memasukkan senarai acara untuk 2. Pindai Kode QR Kiik Peristiwa di :ngah halaman untuk masuk ke daftar peristiwa ke which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to
You will see QR Scan in the APP, use it to scan your camera’s QR code. gﬁlﬁfeﬁ ;‘lng';‘sor?;c:l:ﬂg invite vour family member together view the camera 2. QR-Code scannen Alarmiiste des Geréts anzuzeigen. 2. Escanear cédigo QR _ de alarmas del dispositivo.view the alarm list of the device. Nell'APP viene visualizzata la Scansione QR, da utilizzare per scansionare il codice QR della fotocamera. I'elenco degli allarmi del dispositivo. P;im§g°mait§fha greamido 0 botdo de reinicializagao da camara durante 2 segundosaté ouvir um |‘sua izar alista de even ‘os » . o _ 3AAXZOY Y I o7 Ay LicHET B amaziiu QR Scan Tuusy liiferunuatia QR vawndas aan" [ * iwhusnifaidymndnluaseuniusianunaniu view niss 3.Dét lai may anh ) i ) Chia sé véi tai khoan ngwei khac . X 3.Tetapkan semula Kamera Lihat senarai penggera peranti. ) Anda akan melihat Pindai QR di APP, gunakan untuk memindai kode QR kamera Anda. lgtulﬁlr:ehh;t dak ar alarm pelrapgkat. correct the interference by one or more of the following measures: ~
3.Reset the Camera 0 2pag y y g - In der APP wird ein QR-Scan angezeigt, mit dem Sie den QR-Code Ihrer Kamerascannen konnen. Auf andere Konten Ubertragen Veras QR Scan en la APP, Usalo para escanear el codigo QR de tu camara. Compartir con otras cuentas 3.Ripristino della fotocamera Condividi Tc.,on altri account . o sinal sonoro .Em seguida, clique em Next Step (Passo seguinte). Clique em Event (Evento) no meio da pagina para aceder  lista de eventos e visualizar a lista NASVty bREVETOYT R b=V 23 E C2oMHERLLET. R—LR=DD"M"ET ) v 7§23 L. HREIEOFEN M HAT LD ENTEEXT, 3.5ufandod TWenuanagEEn Nhén va gitr ndt dat lai May anh trong 2 giay cho dén khi ban nghe thay 16i nhac sau d6 Nhap vao """ trén trang chti dé moi thanh vién gia dinh clia ban cung nhau view may anh. Tekan dan tahan butang set semula Kamera selama 2 saat sehingga anda mendengar gesaan K_°n95' _akau" kepada orang I_a'" _ ) 3.Mengatur Ulang Kamera Kli?ﬁl an dieb:raﬁgaourri:l?mae:‘ undang anagota keluaraa Anda bersama-sama melihat kamera . - S pa n O
Press and hold the Camera reset button for 2 seconds until you hear a prompt tone Then click Next Step. 8f‘il.°"°|,k f‘;"‘m light o of he i 3. die Kamera zuriicksetzen Kiicken Sie auf der Startseite auf "(11", um Ihr Familienmitglied einzuladen, sich die 3.Reiniciar la camara Haz clic en « 71 » en la pagina de inicio para invitar a un miembro de tu familia a ver juntos la camara. Fone premuto il pulsante di ripristino della fotocamera per 2 secondi fino a quando non si sente un Fare clic su" " nella pagina iniziale per invitare un membro della famiglia a vedere insieme Ia fotocamera. 4.Configurar in?c,m{ag%es de WiFi guine)- ‘l",e ?'ta.mes do d's""st'“"g- ¢ AWi-FilE Oz Ty - avha— -S4k natlSidandosdials 2 Sunftsunhanezldtudonniududos wnduadn funsudall adn® 9 finruitorda/ gl nhép vao Buoc tiép theo. Pén diéu khién bing mét cu nhap chuét nada Kemudian kiik Langkah Seterusnya. Kiik" 1" di halaman utama untuk menjemput ahli keluarga anda bersama-sama melihat kamera. P g e sat selama 2 datik sampai Anda mendengar nada . Ll1J O perenda kT gundang angg 9 : - - Reorient or relocate the receiving antenna.
4.Set up Wi-Fi Information ick" Q" at the page to turn on /turn off the lighting. Halten Sie die Taste zum Zuriicksetzen der Kamera 2 Sekunden lang gedriickt, bis Sie einen Kz}mera gemeinsam a.nzu.sehen. . Mantenga puIsaderI botén d(::‘ rein_i?io de la cémara c!urgnte 2 segundos hasta que Luz de control t_:on un clic o segnale acustico Quindi fare clic su Next Step. IEuce If" c%1htrollllo con un clic dere/ illuminazi Clique em Switch WiFi para selecionar o SSID do seu WiFi doméstico e introduza a palavra-passe Cﬁqule e;I"' E_la,, ::;r)‘é;na?n%igl rpia convidar um membro da familia a ver a camara Switch WiFE 7 ) 7 Uy & HEOWIF SSIDEEIR L. 7827 — REANLTL FEVASS R=VT"QEI VY ITEH L BYOF VA TINCEET, 4. &sendiona Wi-Fi 4.Thiét Iap théng tin Wi-Fi Nhép vao " " trén trang dé bat / tit den. 4.Sediakan Maklumat Wi-Fi |I<_|?(:“£P k:whallan satut I;Ilk isuokan | » \ prompt , kemudian kiik Next Step (Langkah Berikutnya). i P@ " satia halaman uniuk menyalakan/mematikan pencahayaan — Increase the separation between the equipment and receiver. .
Click Switch WiFi to select your home WiFi SSID,and enter the password below.(In order to avoid e = Aufforderungston héren .Klicken Sie dann auf Nachster Schritt. L!chtkqntro"e mit einem !.(I'Ck ! ) oiga un -tono de av-lso. A cont-n:luau?n, .haga clic en Siguiente paso. Pulsa«Q» en la pagina para encender/apagar la iluminacion. 4.lmpostazione delle informazioni sul Wi-Fi are clic su nefla pagina per accendere/spegnere filluminazione. abaixo(em para evitar erros de introdugao, apés a introdugéo, pode clicar no padréo de olhos a Luz de controlo com um clique : AW <lzshy NN TH GMOBONRZ—2E271)w 7§58 )RAT— RNELL AN adn au WiFi tiaidan SSID WiFi fithuvesan nazdeussimiiudiuana (lu uievanidns g ¥ Nhép vao Chuyén dbi WiFi d& chon SSID WiFi tai nha cda ban va nhap mat khau bén _ Klik Tukar WiFi untuk memilih SSID WiFi rumah anda, dan masukkan kata laluan di bawah. ! pada halaman untuk menghidupkan / mematikan pencanayaan. 4.Mengatur Informasi Wi-Fi : -- Connect the equipment into an outlet on a circuit different I ta I I a n 0
input errors,after the input is completed, you can click the eye pattern on the right to check whether the o Y 4. die Wi-Fi-Informationen einrichten Klicken Sie auf der Seite auf " ", um die Beleuchtung ein-/auszuschalten. 4.Configurar la informacién Wi-Fi . o ) e 5 P = Fare clic su Switch WiFi per selezionare I'SSID del WiFi domestico e immettere la password di seguito Gt | s ® direita para verificar se a palavra-passe foi introduzida corretamente). Cii e . i ZI;{ i iluminaca ENTVEDE S WEHERTEET). defiawmnalumsdeudonanisnniaudenaiaiainmmsnsnanjUiuum msduai o e . @ dwéi. (Trong Dé tranh 16i nhap liéu, sau khi nhap xong, ban c6 thé nhap vao mau mét i # (DalamUntuk mengelakkan ralat input, selepas input selesai, anda boleh mengklik corak mata Klik Switch WiFi untuk memilih SSID WiFi rumah Anda, dan masukkan kata sandi di bawah ini. § that to which th L ted
password is entered correctly). - Klicken Sie auf Switch WiFi, um Ihre Heim-WiFi-SSID auszuwéhlen, und geben Sie das Passwort ein . iy * Haga clic en Cambiar WiFi para seleccionar el SSID de su WiFi doméstico, & introduzoa & (per evitare errori di immissione, al termine dellimmissione & possibile fare clic sul modello di occhio sula I | : i e & e ique em" R na pégina para ligaridesligar a luminagao. T = e FE il e & saseuousHmHUnNdomMTa L) — & bén phai d& kiém tra xem mat khau da dugc nhap chinh xac chua). T = i di sebelah kanan untuk menyemak sama ada kata laluan dimasukkan dengan betul). (Di untuk menghindari kesalahan input, setelah input selesai, Anda dapat mengklik pola mata rom that to which the receiver is connected.
e — ] & a Um Eingabefehler zu vermeiden, kdnnen Sie nach Abschluss der Eingabe auf das Augenmuster auf S s s = % la contrasefia a continuacion.(En para evitar errores de introduccion,una vez completada L I ) destra per verificare se la password & stata immessa correttamente). ° « o . A — e — ] & a e — T - —— —= T & di sebelah kanan untuk memeriksa apakah kata sandi dimasukkan dengan benar). -- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. P rt A
. PR B der rechten Seite Klicken, um zu iiberpriifen, ob das Passwort richtig eingegeben wurde. . la introduccion, puede hacer clic en el patron ocular de la derecha para comprobar si la B = e | [ F = I st e [ — PR o . PR = . PR T e e o | [ame @ To maintain compliance with FCC’s RF Exposure guidelines, This equipment should be O u g u eS
S T T e T Ty F3 & contrasefia se ha introducido correctamente). ‘ i == R S S m == S . ¢ —
- ¢ - - T o | (T F (< P e - ) | 5 = e o FAIO Imaie L installed and operated with minimum distance between 20cm the radiator your body: Use _“E
- . . R L e ZIK =
1 b L - ] — v 1 bt ° PR - i s s - R only the supplied antenna. El '—:I‘ ]
TR P - = % e PRI = . o= ez iead = e " e g —— e o : . The unit is powered by input DC 5V2A Operating ambient temperature (-20° to 50°)
= Ul icon description . . = - S . P - I = 1% . = erasnn laaaw Ul = [~} ST Biows Humidity (10% RH to 90%RH) \1
o . i 5 il b o=
5 R —— = Beschreibung des Ul-Symbols . e - - - - = 5.Camara digitaliza o cédigo QR da APP ~ R ~ R ~ R . ﬂ’] L]f}”] Vl ﬂ
= 1% — e [~ Ul icon description ~ P P Ul icon description Segure o seu telemével com o codigo QR apresentado diretamente em frente da camara até 5.5 A5 TAPPOQRI — RA& 2+ >/ B B i g ik mmea s i >
[ ) 5.Camera scan APP’s QR code O b e e . . . ; ouvir um som de aviso. FOYT RS E QRTI— FAERE N BB E A AS () OUEMNE LET wi v 5.ndesaunusia QR vaal 5.May anh quét ma QR cia APP 5.Imbas kamera kod QR APP ) . & "; A ~ A\
Hold your phone with the QR code displayed directly in front of the Camera 5. die Kamera scannt den QR-Code der APP ; ik e 5.La fotocamera esegue la scansione del codice QR dell'’APP 6.A espera de ligagdo L ” ] @ folnsdwvivesnalanlvisvia QR uaaetdumindedlasass aunnamay ldtwdoudou Gitr dién thoai ciia ban véi ma QR hién thi ngay truéc Camera cho dén khi ban Peﬁ_ang telef:n anda[\‘ dengag kod QR dipaparkan terus di hadapan Kamera 5.Kamera memindai kode QR aplikasi . O n I
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